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«■

„ O s te rre ic h  ü b e r A lles!“
A k i r á l y  utazni küldte 

Fogadott gyerekét;
Ifjú herczeg m egkerülte 

A világ kerekét.
Sokat lá to tt, jó t és szépet, 
Mindenféle földet, népet;

De hiába, mindhiába —
Vissza vágyott A ustriába.

Hogyne vágyott volna vissza,
Éjen és napon át!

K inek esze, szíve tiszta,
Szereti a hazát.

A ustria az ő hazája,
Korona is vár o tt r á ja ;

ősök nagy hatalm a rászáll 
S o tt lesz egykor büszke császár.

Ifjú szíve nagyot dobbant,
A m ikor haza é rt;

Szeme, arcza lángra lobbant.
L átva a honi tért.

O sztrák volt az ég felette —
S Ind iákét e lfeled te:

»lm, bejártam  a világot 
S szemem szebbet még se’ látott!«

S hej, az nem ju to tt eszébe,
H ogy van egy haza még,

M elyben Á rpád hősi népe 
H absburg ércz-pajzsa r é g ;

H ogy e nemzet s hogy ez ország
Se nem hindu, se nem osztrák —  

Hej, feledte ő, hogy m inket 
M egilletne egy tek in tet.

N ekünk adj’ Is ten t se m ondott 
A m ikor ú tra  szállt;

R ánk tán  egy perczig se gondolt, 
Am ikor messze já rt.

S most, am ikor visszatére,
Nem lép hazánk szent földére; 

Lajtán tú lra  nem visz ú tja  -—
Tán, hogy vagyunk, azt se tudja.

M ár pedig, fenséges herczeg,
Mi vagyunk s mi leszünk!

Idejéből még sok perczet 
Igénybe mi veszünk.

Lesz idő még, hogy Fenséged 
Nem mellőzi ezt a népet;

I t t  csap egykor még az égre:
»M o ria m u r pro  nostro rege !«

A pró l\ire k
Q  A belvárosiak miben törik a fejüket ? Még 

meg akarják nyirbálni a Lipótvárost, hogy az elszakított 
részeket a Belvároshoz csatolják. Nosza, talpra áll ám 
az Y. kerület! An- és banketeznek. A leghevesebb 
szónokaikat küldik csatába. Most próbálja meg hát 
valaki még egyszer a körülmetélni a Lipótvárost!

** *
©  A világ-járó föherczeg visszatért nagy útjáról. 

Sietett haza. Haj, de mégis késön érkezett. A  magyar 
parlament már akkorára elnapolta magát. Pedig ilyet 
nem látott az egész föld kerekségén.

** *
£■ Kritika A . —  No milyen volt Dúsé? B . 

Nyomorult, még kérdezni mered? (Leüti A-t.) Isteni 
volt! (Egyet rúg A. holttestén s Duse-ittasan. el.)

** *
=  Éber Á lm os nemzeti múzeumi őr, ki eddig kizárólag 

a bakterologiával foglalkozott, az utóbbi éjek egyikén az Arany­
szobor talapzatán bagózás közben alabárdjáról a rozsdát kusz- 
torájával lekapargatván, eszmetársulás utján a longóbárdok 
és walesi bárdok történetéről elmélkedett, s ugyan-ekkor a 
szobrok nemes rozsdájának (patina) képződéséről uj elméletet 
állított föl.

** *
1 Ipar-lapok jelentése szerint Párisban a kör­

tét, baraczkot, almát kendőzik. Izök ugyan ez eljárás 
következtében nem igen nemesedik meg, de — mondja 
a franczia — sokkal természetesebb szint kap tőle.

** *

5 Angliában valaki »közmulatságok ministe- 
riumát« hozta javaslatba, ügy látszik, a sziget-ország­
ban szintén várják az orosz hajóraj látogatását.

B écsi tudósítások .
H é tfő .  —  Steinbach pénzügyminiszter megy. 

A reichsrathot feloszlatják.
S z e rd a . Steinbach marad. A reichsrathot -fel­

oszlatják.
P é n te k . Steinbach megy. A reichsrathot nem 

oszlatják fel.
V a s á r n a p .  -  Steinbach marad. A reichsrath is.
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Tűnődések
S e í f f e n s t e i n e r  S o l o m o n t ó l .

O É n  nem todom, őzért- i 
olejon változondú o divot, 
mert Fronczeoarszágbul jü n ,  
vodj őzért hozzák F ron­
czeoarszágbul, hojd válto­
zondú ledjen.

& Volto már Fronczeoar- 
szágbo divot o modjor csi­
kós söveg is. 0  legotolsú üszi 
divot o fronczeo vürüs sopko 
moszlco prémmel. Tovoszro 

mojd lesz megint ój divot. Őzért fronczeo és őzért 
divot, hojd váltazzan.

O Tolán ez lesz oz ehü fronczeo divot, omit
Ájropábo nem fagadják el o szézonro KÖlümben
Ajropáro mondjom! Még erre is képes.

0  fronczeáknok nem küll már se o liberté, se oz 
égalité, se o fra tern ité ; nekik csők küll o moszko té.

A Maharadzsa nálunk.
D z s a g a t - D z s i t - S z i n g h  indiai király felhasználta 

Budapesten való tartózkodását, hogy szerkesztőségün­
ket meglátogassa. Leereszkedő szivességgel fogadtuk. 
A múlt héten bennünket ért házkutatás nem tett 
még olyan büszkévé, hogy ő felségét ne fogadjuk.

Ö (szerényen kopogtat.)
Mi (harsányan k iáltva .) Szabadság!!
0. — Bandzsul u bundzsi?
Mi. — Igenis, jó helyt jár fenséged. H a csak 

azért jö tt Európába, hogy megláthassa azt a templo­
mot, a hova a zsarnok hatalom szolgái betörtek. íme 
itt a templom.

Ö. — Kilimandzsáró.
Mi. — Főszerkesztőnket óhajtaná látni felséged ? 

Sajnáljuk, de ő csak házkutatás alkalmával szokott 
itt megjelenni.

Ö. — Findzsa pungel dzsungel.
Mi. — Hogy hát rendeztessünk fenséged tisz­

teletére házkutatást? Hiszen rendeztettünk volna mi 
úgy is. Csakhogy a zsarnok kormány szolgái úgy meg­
ijedtek a múltkori fellépésünktől, hogy tájékunkra se 
mernek jönni.

Ö. — Pendzsáb!
Mi. — Izo r: az minálunk a foglalkozást jelentő név.
Ö. — Hadzsalma kaskása.
Mi. — Igenis, úgy mint a moszlimoknál hadzsi az, 

aki Mekkában j á r t : nálunk mindenki Izor, aki Rómá­
ban (a keresztyének Mekkájában) járt, vagy oda akar 
menni túl a hegyeken. U ltra montán. Csak egy van 
köztünk, aki nem Izor. Annak is csak egy betű hijja 
van. Most még csak Ivor. De nekünk már annyi, 
mintha Izor volna.

Ö. — Findzsuli szakontala?

Mi. — Parancsoljon fenséged. Ez itt az áldozati 
szent vas: az olló. Meg ime a szabadság templomának 
oltáráról a legkiválóbb szentség. A  profán emberek 
kalamárisnak nevezik. De nekünk ez szentség. Ebbe 
mártjuk szabadságért küzdő fegyvereinket. És az a 
fekete folyadék csodát mivel. Fenséged méltányolni 
tudja ezt, hiszen ereiben szintén ilyen fekete vér 
folyik. Fogadja el tőlünk ajándékba. Ez a másik 
szentség meg a porzó, amelyből port hintünk az 
ország r négy tája felé.

Ö — D zsin! Kalidáza barázda.
Mi. — Sajnáljuk, nem mehetünk el fenségeddel. 

Nem hagyhatjuk a hazánkat. Azonkivül a szerkesz­
tőség valamennyi tagjának két havi előlege van.

0  fensége szomorúan távozott el a szabadság 
templomából.

Könnyű kereset.
(A sajtó alatt levő „REBESSZER ¡“-naptárból mutatóba.)

Abszi. — No Bendike, akarsz-e rögtön tíz vasat 
keresni ?

Koroghy Bendő. —- Már hogyne? Nagyon szí­
vesen.

Abszi (a földre mutatva.) Itt kereshetsz.
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Ferdinand Kaiserschmarn. — Exlenz, E xlenz! . . . Annyi herezegnő, grófnő s bárónő után 
ein G’sehpusi m it einer W äscherin! Vigyázzon, hogy a vorstadtban le ne üssék.

A z e le k tro m o s  világítás ellen.
— Tiltakozás. —

A tisztesség neveben tiltakozunk ellene, hogy az 
Erzsébet-sétatérre is bevezessék a villamos fényt, mivel 
hogy annak világa mellett minden arra menő kénytelen 
szemtanúja lesz a mi ölelkezésünknek.

Laczi és Zsófi
szerelmesek.

Diák ismeretek tára.
— Terjeszti Bukovay Absentius. —

— Kérdezi az elemista unokaöcsém, tudom-e 
még Béla királyt? — »Ismerem, ha Asz Bélát gondo­
lod«, mondom neki elnézéssel.
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P Á R I Z S B Ó L .

Muszka Iván, Jacques Bonhomme 
Be van rúgva, de nagyon.
Három züllött kis gyerek 
Az apjáért kesereg.
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K é p t á r g y a k .
Rajzolódjon Francziaország javakorabeli, kívána­

tos, szép özvegyasszonynak. Biz’ az egy kicsit kikapi. 
A  muszka bácsival szűrte össze a levet. H a talán 
tetszik emlékezni arra az anekdotára, mikor az egy­
szeri menyecskét ölelgette a vasas német. E  közben 
a bölcsőbeli gyerek nyugtalankodni kezdett. Az anya 
igy csitíto tta : »Ne sirj kicsikém, ád a katona bácsi 
pupát.« A  katona bácsi az ölelgetés hevében meg 
egyre mondta: » Ja  bizom sajtot is. J a  bizom sajtot 
is.« Ilyenforma lehet a jelenet itt is. A muszka bácsi 
kedveskedni akar az özvegy gyerekeinek, odaadja nekik, 
amije van. Liberté  kapja a vadonat uj kancsukát, 
Fraternité  a vutkis üveget, Egalité kap egy nagy uká- 
szos papirost.

Franczia mama. — • No most gyerekek menjetek 
ki játszani a szép holmival. Muszka bácsi beszélgetni 
akar a mamával. (A gyerekek vigan kikotródnak.)

** *
Rákosi Jenő az »ószeresek« diszelnöke lett s 

az erre vonatkozó díszoklevél neki már át is nyujta- 
tott. Rákosi mint handlé bugyorral a hátán, amely­
ből gf. Zichy Férd., gf. Szapáry Géza s a többi 
conservativ s ultramontán urak feje látszik ki.

A láirás:
R. J. — Veszek uraságoktól levetett, conservativ s 

ultramontán eszméket. Uj dolgok nem kellenek. 
Vissza!

M o k á n y  B é r e z i
a d o m b s z ö g i  k a s z i n ó b a n

— Kiszorútt a »R ebesszer U naptárbul, de i t t  Is helyén való. —

U pre!
Megszűnt a mezeji 

munka — kezdődik 
hát a munka. Czo 
be no, ja  szikes fődrű 
a székes fővárasba.

A z első ammi meg­
ütött, az a sok kerge 
nyavalyás bicziklista 
vót. A slájferok ! Pa- 
tikárus bárók, négy­
kézláb futtató sporti 
köszörűsök, ön-dö- 
gitő kocza grófok. 
Még fehér szömély 
is akadt, aki ja lába 
közé kapta jeztet a 
srófologyikus szerkö- 
zetöt. H a jakkora 
igyekezettel varró 
masinát hajt, e’nnap 

alatt két viselő ruháját is megcsinyáhatta vóna. Tán 
férjet hajszút, mert gyalog nem szőrözhet mán.

Hallom az ángolyországbéli lejirásokbul, hogy ott 
Grretnagrénbe van e’kkovács, aki ja szökevíny szerel­
mes párokot házas-párokká vasalja. Nyilván hogy ü is 
tanáta föl a kerékpárt; hiszen eztet is kovács köti 
jössze. Lőhet valami a dologba, mert láttam mán 
biczikli-csikót is.

Otthol me’ttróbákozott vele a Czakó Rudi 
beretva-svalizsér. M indjárt is akadt majma, a mucsai 
Szrólinak sógora, a Makszi gyerek. Rögvest azt indítvá- 
nyítottam bele a tanácsba, hogy aki biczikli, az lúszámba 
menjen, oszt szedjenek utánna kövezeti vámot. H át 
nem mind a hátukra kapták a paripát a lófsrittos 
huszárjai ?

Placczon vagy-e még Pestöm ? Mőte ja Be­
rettyó elül inegvídeköztünk, ennyi tőttísen-árkon nem 
ugrátam körösztű, ütne bele ja  födi villám. Mer hogy 
ez alá bontogatják most. Níztem a fölásott réteg­
jeit. Ebbűi is láttam, amit láttam. Nem szűz talaj, 
annyi már dogma jelőttem. A Hijeronimi belső 
minister hányasztja, túrná föl a könyökivei! Azóta hogy 
a Hilárius barát professzorom leydeni fiaskóra fejtötte 
az istennyilát, nem láttam elektromos szikrát, csak 
akit a magam úri embörsígibű pörczentöttem ki jaz 
irhámbul. Indukcziós regyenerátor kő mán ennek a 
vaksi várasinak, hogy lásson. H át még mekkora 
rakomány-drót kék neki, hogy tögyön is?

Ráléptem a duktussára, tudom hunnad szörzi — 
ott a Foli Kapriczében, ahun himnemön lévő böcsületös 
embörnek a haja mered, mög a zsebje tágul, egyebe nem.

Nem könyerem a szömérmetösségvel való dicse- 
kedés — de akit az a franczia donyesz rázott ki ja
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pugyillárisombul kivájom az ötvenest. H át kölletinél 
jobban beléjök trafátam. Mer’ hogy me’llátták aztat a

purdés bankó-czédulát — mind a kettő hanyatt 
feküdt, vállal érte a fődet és legyőzöttnek vallotta 
magát.

Megest felém kaszmatol a gazda. Oan szomorú vót, 
mintha egy hatlovas temetést nyelt vóna el, oszt a 
fekete zászló a száján lóggna ki. Azon panaczkodott, 
hogy kár vót oan hamar végit vetni az olympusi 
játíknak. De jaz gróf mögszentűte a szentencziámot. 
Mer hogy ü is tudja, mi jaz dogma. Hej nímetöm, olym- 
piusi játik csak az, akivel én birom le a világot. Hol 
is van az az elektromos világgal befirhangolt eksztra- 
szalony ? Oda, Lupi bácsi! H a’sszójjék az az egyedül 
világdüntő csöndes!

** *
Még élig pitymallott a dél, mán rovogattam az 

Andrássy-jutat, mint hogy azon korán van este. A  mely- 
lyék-vágásokbul takaros görliczék röpkönnek szömre. 
Olég néköm ha ja  léczön pöndölyt látok; röttön 
szerelemre gyúlladok. H át még ha bodros viganóba 
pöndörödik elejbém az oan madárka ! Lakása a düllőben 
vagyon, minthogy ez is a mestörsíge. De jén tisztö­
löm az erinyt és alaptyában mégis csak perforcská- 
lom az ien hőgyeket. Mán csak úgy guba, alatt toto­
jáztam meg egy-egy búggó aranyost. Futkos ott a 
szabad pállázaton kivel is vérbélü kölyök asszony, 
televény mönyecske annyi, hogy országot alapíhatnék

Andungossan fogódzkodtak e’mmásba. Igazi 
vádli-szimfóniát mutattak. A  gróf ángli s beszíddel 
piszkáta ükét. »Gó on ! Múv on!« De nem ez vót az 
igazi tüzelés,, j  halom az, akivel én fütöttem alájuk. 
»Szórrí, aki kan anyátok van! Minka, te vagy a kar- 
czossabbik! Balházd ki belülle a fogását! Itézi, ne 
sajnád!«

Erre mind a kettőben úgy főforrott a virtus, 
mint buzaviaszk a lombikban. De csak le nem bírhat­
ták e’mmást. Férjfi kő jo d a ! mondok, és evvel a

rekedt bögyibű, attú még a sárga disznóbűrös kézi 
kufferom is epirút vóna. Tán mer hogy merő muszka 
barátságbul orosz bagarja vót a félbe maradt ábrá- 
zatján a madmazellnek is — vetne horgonyt benne 
jaz Aveláne fő tengeri csősz flottája!

Lupi bácsi mán kivel vót a pitarban, hogy 
kivátotta a köpönyegit attul a harmad-fejelésü Puti- 
fárnétul, akinél hatta.

** *
Ha vászon cseléd: árgumentumos formája lögyék, 

akibe belé kapaczkodhasson a logyika. Aszondom én. 
El is néztünk a Bobinetti meg a Pitlasiczky tanyá­
jára, ahun némber athleták birkództak a sampiónos 
övért, mer hogy az a másik rég lefoszlott rúlluk.

Még me’sse látott a princzipális, mán könyör- 
gött nekünk, második és harmadik mócsing-itélőmester- 
nek szegődnénk Iparlaghy kecsbiró gróf ur mellé,

| aki ott űte mán a dobogót, kezibe fogval aztat a mesz- 
szelátó csüet, akivel egész az orrára csavarja föl, ha 
tetszésire vagynak az dulakodó hőgyek.
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vélliik, ha kiráságra rühelődznék. Kettejét, ha még 
biró vónék, kézbesütőnek mégis csak alkalmaznám.

Este van este van, kiki mozgalomba — szuszogja 
a kőttő. Megehűtem hótt húsra is, benyitok a vín 
ángoly kiránéba, közibe az ő udvari muzsikussainak, 
Rácz Palkóéknak, hogy kijöblögesem a fülembül a 
tennapi sánzonettes nímet kosztot. Soká húzta amég 
högyösre faragta ja  kedvemet. De japródonként ódzani 
kezdett a lelkem görcse, főképp hogy m’elláttam a 
sátorba a Czinege Mukit a feleségivei. Barátságossan 
oda is kajátottam a Katuskának, hogy: nassádkám, 
van-e mán fia ? Meg is hallotta, 
mert hogy akkor pihent el a banda.
Minden fej arra jis fordút. Csak 
úgy égött a Katuska kerek arcza, 
persze a nagy öröm mián, hogy 
igy ösmértettem meg a pesti publi­
kummal.

Ippeg oda jakartam  fárisztani 
magam az asztalukhó, mikor a pil­
lantásom rájesik az egyik czigányra 
aki közel Palyá ékhoz vendégkép­
pen feszitett s úgy muzsikátatta 
magát, mintha dukána neki. Mán 
csak démokrata vagyok; annak 
ösmér Dombszög, Bugacz, Mucsa,
Czibak, meg mind a környülötte 
maflázó kilencz világrész — de 
hogy czigányt hallgasson czigány, 
oat még nen értem. Oszt még csak 
úgy czingulusos szivar mellől fújta, még bólogatott is. 
E rre csak aszondom, hogy záporos esőt főkanalazni, 
kostökbe fogni föl a ménkűt, álpesi lavinát viszala- 
pátolni, köpködő vulkán elejibe lavórt ta r ta n i: erre 
mind vállalkozók — de hogy pofon ne felejtsek uras- 
kodó czigányt, erre genge a termiszetem.

és bele nem fogódzkodol a hegedűd nyakába, akkorát 
ütök a füstös czifferblattodra, mint a csongorádi 
katholikus gőzmalom!

A more csak niz, 
szalvétát gyűr a fejibe 
marharadzsa, vagy mi ja

mellé kap, egy halom 
. hát ü vót a kápusztai 
fölsíges ides anyja k in ja !

— Hallod-e válykos, mondok neki, fojtott mér- 
sékletvel; ha mingyá j e  nem töszöd aztat a czigarót

Mellette az a slafrokos bálvány, a Miján Aziz Baksis, 
az ü pizügyi ministere; az a tarka ruhafogas meg a 
Dirám Durám Ram, az ü titkos belső lájbhuszárja.

Tyüh Bérezi!.... oda jaz böcsület. 
De hát nem vónék az aki vagyok, 
ha akár mién kisiklásbul helyre 
ne tunnám zöttyenteni az úri pre- 
zencziámot. Elibe pöngök, oszt, mer 
hát a szánszkriti füstölt nyelvhöz 
is hozzá vagdalok, tartozó hódulat- 
tal igy köszöntőm:

— Brahma P u tra  dzselaleddin! 
Dzsülep ülep szánombanánom bun- 
gyule karangyule mukk! Dure vas- 
kandure Buddhapest radzsa rup- 
pia löködbököd nirvanyád! (Hogy 
aszondom: Isten hozta fölsíg! Rös- 
tellöm az hibbanatot, ne vegye 
rossz neven. Egéssigire váljon a 
magyar főváras, ne terhöltessön 
élvedzeni az itteni jókat, tisztölöm 
az otthunvalókat!)

Szép barnára szívott tajték 
ábrázatja tágasraf ejlődött, és kijen- 

gesztelődve nyújtotta felém a kézit. Mán igy szüret! 
mondok. Szent a barátság. Sajnálkozva emlegettem,
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hogy a marannáját nem hozta jide magával, mer 
hogy hallottam az ujságbul, szereti a csárdás-tán- 
czot felesíge ü felsíge, aki takaros kis kiráné, aszon- 
gyák. Megtanítottam vóna rá jen, hogy nincs az a 
fakir udvari papja, aki jött Indiák hátuljába külön­
ben rakná a Siva ótára jelőtt. Megköszönte. Majd 
esztendőre.

Osztán e’kkülön parázs mulatságra invitátam.
Annyi rnppiáját óvasztottam bele jaz Wekerle 

arany érczalaptyába, hogy az árán kiváthatom a Vö­
röshegyi zsidóiul az ősi birtokom.

** *
Végin gyün a bunkója.
Sok lehetett a Dárius kénese, nem jár krumplit 

kapányi a ítócsild zsidó se — de az uj naptáromhol 
képpest, akit a mútt hétön toszintottam az Athenejum 
sutuja alá — merő vásári kódisok, annyi benne a 
szikrahányó gyémánt, gyöngyös gyönyörűség, arany 
vigság.

Azér csak aszondom hogy:

Ezer nyócz száz Jcilanczven négy — 
Magyar ember, eszeden légy!
A  bolondját magam járom,
Bököd, — itt a kalendárjom!

A főváros egészségi viszonya.
I. Ráth Károly főpolgármester Jelentése.
A kolera múlófélben. Csak annyi van már 

belőle, amennyi a tanács szükségleteinek megfelel. 
Nem árthat már senkinek, csak használhat némelyek­
nek. A  muszka nátha is szünetel, ha csak Pázmándyék 
be nem hurczolják ezt a legújabb franczia divatu 
nyavalyát. Tífusz, skarlát, difteritisz és a többi já r­
ványos betegség mind elpusztította egymást. A  főváros­
ban dühöng az egészség. Tegnap virradóra három 
sirásó halt éhen. K ét temetkezési vállalat csődöt 
mondott. Négy patikus bezárta a boltját. Egy szóval:

Budapest a legegészségesebb város, a legalkalmasabb 
hely, hogy mindenki az emberi kor legvégső határáig 
éljen. Éljen !

II. A  központi bakterologlal intézet jelentése.
A kolera, influenza, tifusz és egyéb nyavalya 

baczillusai mellett egy uj kór tünetei mutatkoznak. 
Ez a betegség a Duse-láz (Febris Duseliana.) Ellen­
tétben más ragályos betegségekkel, melyek leginkább az 
alsóbb nép-osztály bán szoktak fellépni, ez a nyavalya 
a jobbmóduakat, különösen a színházi kritikusokat 
támadja meg. A  láz hatása alatt önkívületi állapotba 
jutnak. Dagályos szónoklatokba törnek ki, dicsérő 
epithetonokkal tulliczitálják egymást. A  deliriumban 
a Nemzeti Színházat butiknak, Paulayt Barokáldinak 
nézik. A  láz esteli 7 —10-ig dühöng leginkább. Külső 
symptomák: a tenyerek viszketnek, tapsolni szeretnének ; 
a fej előre görnyed, a szem kidülled.

y i D É K I  T R O M B IT A . 

P ót-felháborodás M ucsán.
Községünk intelligencziája ma folytatta a múlt 

héten megkezdett felháborodást a vizsgáló bírói önkény 
ellen. Tegnap, közkívánatra, Paszuly Gábor csendőr 
káplár ur tartott házkutatást özv. KuczoránénéX, kutatva 
ama muszka diplomácziai okiratok után, melyek lerántják 
a leplet Sajinéról s egyúttal a közmegvetésnek szolgál­
tatják ki Koplalaghy Jaroszláv tartalékos politikai 
marharadzsát. A mikor a csendőr- káplár ur, az erre 
az alkalomra levendula-virággal ékesített fogadó terembe 
lépett, özvegyünk kaméliás dáma kosztümben (sárga 
flanél rékli, kékbabos piros alsó szoknya, szegedi papucs) 
útját állta s e kiáltással: »csak testemen át!« — a 
Meddő' Flóris tanító ur Lojzi fiának előre kitárt karjaiba 
ájult. Ez a jelenet oly művészettel, annyi természetességgel 
volt rögtönözve, hogy a Sáji urnák doktor fia, Szájthdthy 
Elemér ur, aki Dúsét a vasúti kocsiból látta midőn 
kihajolt, azt mondta, hogy özvegyünkhöz képest Duse — 
szó szerint idézem szavait — csak »borbély«. Most 
Koplalaghy Jaroszláv kapurczai maharadzsa lépett közbe 
s hivatkozással a »jus primae noctis« czimü törvényre, 
gálád eljárásnak mondta Paszuly Gábor csendőr káplár 
cselekedetét és okiratot mutatott fel BujJca-Nebizdrá 
Gergely községi legelő-főfelügyelőtül, mellyel neki immu­
nitást ad. Minthogy az időjárás kedvezőtlen volt, Bukor- 
Kelep Ábris amateur fotográfus nem kaphatta le a 
jelenetet. De özvegyünk sem szerette volna, ha lefény- 
kapják, mert a gyémánt gyűrűje nem volt az újján. 
A felháborodást elhalasztották s napi rendre tűzték 
a tisztelendő ur Sempronia gazdaasszonyának viselt 
dolgait. Minthogy ezt az ügyet zárt ülésen tárgyalták, 
ahol Kuczoráné megesküdött, hogy a gazdaasszonynak 
Gajangó Innocens segéd-szolgabiró úrral folytatott viszo­
nyát, de meg azt is, hogy őket a múlt héten éjjel 
együtt kapta, a legnagyobb titokban fogja tartan i: a 
rendkívül érdekes ügyről többet nem irhatok.
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yVLlH A SZ N A  y ^ N D R Á S

főváros i  m. k. r e n d ő r  szem lé lődése i .

Van itt ész!
Jól kiforrott, meg is üllepedett magy. kir. te r­

mésű ész, nem pedig afféle ruskás czefre, aki a hor- 
dajábul kifele kélvánkozik.

Köll is ho’llögyék, mer annyi kerülő utón akar- 
gyák az embert csávába csalogatnyi, ho’cssak a magy. 
kir. ész rán t ki a bajból.

A  minap is e’Ffábián nevezetű jó ösmerősöm, 
aki pógári állására nézvel csizmazia-czipész, szóllit 
meg, hogy aszongya:

— András bácsi, a gyüvő vesárnap na’sszava- 
zatot röndözök a »kese csikó« czimezetü kocsmába, 
Ott lögyék ám, ha okosat akar hallani.

— H át osztán mér mondod ezt néköm, ecsém?
— Csak azér mer tudom, mi jaz régula-szabáll, 

ho’mmindön gyülekezést be kő jelöntenyi a röndérségnél. 
Ne sajnáljon jelenleg lennyi. Bizony nem bánnya mög. 
Olyat még nem dratvázott, mőte cserzett bűrt uzovál a 
lábas ember,

Úgy is lett, ho’vvasárnap hélvatalossan béköszön- 
tök a »kese csikó«-ba, annak is az esztra hátújába. 
Ott Hemzsögött mán a Fábián, meg a Fazekas, me’vva- 
lami fi — 6 vargányi főszabaditott legény. De meg mint 
ha jaz esztra czimérben a kocsmárosné ifijasszony 
vetett ágya végibe még ott láttam vóna va l a k i t . . .  
az a ! . . . a Máié Mátyás komerádoin szellőztette a 
szüretien parádi vizet.

Mingyán is oda rukkótam mellé, osztán oda 
szótunk a Fábián vargáhon, hogy aszongya:

— Halljuk a szép szót!
Engödelmösködött is a szurkos terenyű. Föl­

állott az asztalra mint a nasságos Horváti Gyura

ur ű melltósága az ó-budaji kávésánkba negyedéve, 
oszt kezdte ja  szavallatát. Mőte kétágú vagyok, nem 
hallottam párgyát az ien beszidnek. Peig hallottam 
mán a tekéntetös Hermány Ottó képviselős ur ű 
nasságát is. De ja ’sse mondott különbet. Nem hijjába 
ho’ cssizsmadija ez a Fábián, de ért is a politikáhon.

A közszabadcságrul szolnokút, hogy aszongya: 
közös a szabadcság mindnyájunkval akar a legelő. 
Mindönkinek szabad mindön.

Odakajáttok magam i s :
— Komám dratvás, hát akkor néköm is szabad 

é’ pprícczért möginnya.
Visszazendíti, hogy:
— Szabad h á t !
Meg is fogadtam a szavát. Oszt pricczér mellett 

hallgattam az élkes beszédgyét.
De szépen is hullajtottá! Csak u’ cssiklandozta 

a fülemet. Tizenkét pontokba szabdalta szét a szabad- 
cságot. A  nyelve dikicsét! ...de élessen vagdalódzott! Mán 
nem jut az eszemben mind a tizenkettő, halom a let- 
szebbjét-javát bejirtam az emlékezetem nótecz köny­
vibe. Aszongya hogy aszongya:

Első pont. L a k isi szabadcság. Mindönki ottand 
lakhatik, ahun akar.

— De ‘ mán erre iszunk edgyet, Mátyás kome- 
rádom.

Ittunk is.
Második pont. Evési szabadcság. Mindönki annyit 

eszik, amennyi belefér. Hentesnek, mészárosnak n.em 
kő fizetnyi a husér.

— Még e’ppricczért, P é tö rke!
Harmadik pont. Ivási szabadcság. Annyit szabad j 

innya, amennyit me’bbirunk, még azontúl is két j 
deczit.

— Akkor csak hozzad azt a friss pricczért, 
csülkös!

Negyedik pont. Házassági szabadcság. Azt veszi 
el az ember, aki tetszik. Addéttig él vele, ameddétig 
tetszik, aztán uj pógári házasságot köt e’mmásikval, 
aki még jobban tetszik.

— Mán erre ho’nne innánk!
Ittunk  is. Mindönik pontozat után é’ppricczért. 

Tizenkét pontja vót a beszédjinek. Annyiszor kölletött 
a Péterli gyeröknek lótnyi-futnyi.

Hej, az a mustafi de jól kifundáta! Nincs is 
édössebb a közös szabadcságnál, mer nem csak hogy 
ingyér van, de meg fölössen is kijár.

A ’vvégit nem igen hollottam mán a szavazattyá- 
nak. Támasztottam a hátamval a falat, el is akart 
dűnyi a rozoga épület. Ott osztán kezdtem eszmí- 
könnyi. Hej, mién szép is vóna, ha magam is bal- 
komos házbul intézhetném az röndöt. Fenének kék 
akkor a főkapitány ur ő nassága ! Urassan eligazíta­
nám én magam is.

Halom hát nini — ha mindönkinek kijárna a 
maga bűven kiszabott szabadcsága, akkor nem csak a 
csirizes, de jaz enyves kezüeknek is kijutna belülle. 
Azok meg másik tizenkét pontozatókval kitódijják,
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hogy aszongyák : szabad röndetlenkönnyi, szabad posz- 
kiszliznyi, szabad betördösnyi, szabad lopkonnyí!

Hej András, A ndrás! sóhajtottam magamba, 
rossz utón haladsz te. A nár Miskáék dógait forgatod 
bűnös agyadba! Ezér mögérdemlöd, ho’bbekésérgyenek. 
Majd magad késéred be magad, ha embörségös röndér 
vagy.

Vagy hogy igaz a! . . . ott lebeg a Máié Mátyás 
komerádom. Az is csak oan bűnös mint én.

Mátyás pajtás, te vén bűnös, A nár Miskákkal 
czimboráskodó gonosztévő, üssön beléd a Dina M iska! . . .  
most bekésérlek! Halom tőgyed meg hiv barátságbul, 
hogy te mög éngöm késérj b e ! M. m. r. m. 1.!

Viczmándi Kalembursky Viczibáld
szóficzaviczam odásai.

(A »Központi« fülkéjében.)

? Az operai zenekar 
olyan rosszul játszik, 
ha nem Nikisch dirigál. 
Más karnagy neki de­
rogál. (Ne praelegálj!)

? Ausztriában na-1 
gyón dédelgeti Taaffe a 
szlávokat. Ez már nem­
csak inpolitikus cselek­
mény, hanem valóságos 
cseh le h m é n j .  (N e  nya- 
lakod já l, t e !)

Viszonzás.
Avelane  orosz tenger­

nagy a gyönyörű ajándé­
kokért, melyeket úgy maga 
vett, m int vettek tisztjei 
és legén yei: viszonzáskép  
az itt lerajzolt kedves já­
tékszert küldötte C arnot, 
franczia köztársasági elnök­
nek. Ez egy m esterséges  
in u s fka ,  aki tartós anyag­
ból term észethiven van 
dolgozva. Szükség esetén  
meg is lehet kefélni és
mosni. Ha a megfelelő he­
lyen alkalmazott fonalat
meghúzzák, a mü-muszka 
igen mulatságosan moz­

gatja a lábát, karját, mig arcza állandó és bizalmas m osoly­
gástól szélesedik meg. Igen alkalmas arra, hogy minden
ünnepies alkalommal, házon kivül és belől, megcsókoltassa
magát, anélkül, hogy kellemetlen következm ényektől kellene
tartani. Carnot urat a takaros ajándék egész boldoggá tette.

^Ca t h e d r a i  b ö l c s e s é g e k .

— Kossuth Lajos akkor a karzatra menvén fel, mint 
távollevő jelent meg az országgyűlésen.

— T együk fel, hogy az a két pont egym ástól egyenlő 
távolságra van.

— A föld épp úgy függ a levegőben mint a tö b b i. . .  
akasztófára való ! . . .  már megint nem figyelsz ? . ..

—  A  hősök épp olyan képzelt alakok, m int pld. a 

Sphynx, csakhogy ennek halfarka volt.

ZERKESZTÖI ÜZENETEK̂
Evoe. Bitor-ló, butor-ló.

Ez az ön éloze gyar-ló. — 
L. L. Abban m i feltűnő 
dolgot lá t, liogy K. I. b. a 
»P. N.« 296, sz. Krassó-Szö- 
rényben dán  szagot érez ? 
H iszen ő abban, m ár ham ­
leti szárm azásánál fogva is, 

szagértő. — T . 0}'. Azt az adom át m ár egy ízben felhasz­
náltuk . A többi bevált. Folytassa. — „ K é p tá rg y .“  Máskép 
ugyan, de közöljük. Köszönet. — H. O. Kevés, de jó. — 
K. t. Ugyan-ennyit. — F . E. K öszöntjük a hosszas hallgatás 
u tán . A küldeményből szedegettünk. M ért hogy bankaktának 
tek in te tte  s ugyancsak megkopizálta ? Az egyik oldalon teljesen 
szétfolytak a betűk. Hónapok óta van levele a szerkesztőségben. — 
B . (J. A java  közölhetetlen. — 11. Gy. Az be van sorozva s 
m ajd csak derül neki is. — Camouflet. Egy passzusa mégis 
eredeti s azt, m ihelyt megszólal "W. D. ur, a szájába is adjuk. — 
G . I .  (Bes.) A küldemény alighanem  a rra  a czimre m ent, mely 
sorai alján  keresztül van huzva. A költem énynek semmi nyoma. 
K érjük . — K. A. H át igenis : csizmadiát fogtunk a Lélek András 
czipész-segéd versében. Nem monopoliuma tán  ez az A kadém iának’ 
A fölött, am it V —y J —s a Berzsenyi Dániel életrajzában mond, 
hogy : »nincs is a  világirodalom ban egyetlen nagy lirikus, aki 
egyszersmind nagy drám airó is le tt volna« — nagyon lehet, 
vitatkozni. »Faust« is inkább je lenetekre fe jte tt lyrai költe­
mény, m in t tragödia. Hugo V. drám áiban sem mozognak hús és 
vér szerint való emberek. T án »W allensteint« kivéve, 
Schillernek minden darabjából az ő ideált kereső kék szeme 
sugárzik felénk. H iába : drám ában csak egy erős legényt
terem tett jókedvében az isten, és ez Shakespeare, aki az ő 
sonettjeiben s egyéb verseiben messze eláll saját maga 
mögött. — J. T. Még az ön levelében is följár a Lélek 
András czizmadia-legény kisértete. Az álnok megérdemelné a 
lábszijjat. Yida Józsefet m agát ism ertük : finom verseit meg is 
élveztük, de erről a vargai nyögésről nem volt tudom ásunk. 
Hiszen hogy közöltük, csak azt bizonyítja, hogy eleddig nem 
olvastuk, de olvasván, gyönyörködtünk benne. — Gí. S. Nem 
azon fordul meg, igaz-é ; egyetlen és főkövetelés : elmés legyen. 
A sokból egyet kiválaszto ttunk. — Sz. L. Tekintve, hogy ön 
a »Reménysugár« szerzője, küldem ényeitől jövőre bővebb szüre­
te t várunk. — I  . . . S. Aki a »Nemzet«-tel alszik el, s a 
»Magyar Á llam«-mal ébred, még azért nem nagy hazafi. Oda 
még több kell. Egy toastnál is több, egy elhallgato tt beszéd­
nél is több. T ett köll oda, m elyet nem  az ön-éwöklés, hanem  
a dalnok éneklése magasztal. — F .  E . Elmés dolgok. — 
Gentry. H a kedvelt h ivünk  Claquehutes F riczi ú jabban a 
»H er M a jesty« színházat a M ajesty  u r  színházának m agya­
r íto tta  : m ért azon csodálkozni, hogy a »H ôtel de Ville*-1, 
a város-házát, meg » W ille-szállónak« pöndöritette le szép- 
m agyarán ? Ehhöz nek i ősi jussa van. — T óbiás. Egy-kettőt. — 
U rsu lu s. H ogyan ! A budapesti nagy tehető zsidó hitközség
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egy órai tan ítá sé rt (50 gyerek tan ításáért) csak 30 k r t fizet ? 
M ennyi esik egy fiúnak a  tan ítá sáé rt ? Képzelhető, hogy 
ugyan az a tanító , amidőn ho rdár lesz (s ha  van esze, az 
lesz) m ekkora za jt fog csapni, ha, tegyük, a hitközség szolgá­
la tában  az elöljáróság 30 k rra l merészkednék a fáradságát 
m egd ijazn i! De hiszen ilyesm i a  méltányos elöljáróságról föl 
sem tehető. — T . 0 .  Nem a jó  b a rá tja i b iz ta tására  küldte 
b e ' az t a  verset ? Mivel hogy nagyon rossz. — W . E . Öröm 
elo lvasn i: »A m aharadzsa m a d. u. a  M argitszigeten volt, 
este a népszínházban D úsét nézte meg s m in t m ondják több­
ször hangsúlyozta, hogy m ilyen zengzetes és szép a magyar 
nyelv.« (B H. oct. 24.) — H. I . Valamicskét. — M. M. (?) Ha 
nem m ent rájok üzenet, a  kérdéses közlem ényt nem vettük. 
A m ostanit gombostűre tűz tük . — Bepkény. Kizöldül a sárga 
könyvben, bátor a m ostani csomóban kevés akadt, s az sem 
volt édes. ■— 0 .  E . Abból a logikátlanságból nem nehéz kiol­
vasni ném i szándékosságot. K ülönben nem  köll m ind járt öngyil­
kosságra gondolni A személyes találkozástól rem éljük, hogy 
teljesen meg fogja nyugtatn i. — K ram pács. E lőttünk  fekszik a 
» Vasúti Lapok« 2-ik száma is. Ez egy irodalm i színvonalon 
levő he ti lap, mely, míg egyfelől hiven és tudással szolgálja 
a szaki d o lgoka t: tárcza-rovatában elmésen és csinosan íro tt 
czikkelyekben n y ú jt vonzó olvasm ányt. Szerkesztői dr Balogh 
A rthu r és Follinus Em il, akik m int a vasutasok díszes 
helyet foglalnak el, míg dolgozó tá rsa ik  igazi törzskari tisztjei 
úgy a szép-, m in t a  szaki irodalom nak. A közlöny á ra  félevre
2 frt. 50 kr. (Eerencz-Körut 13.) — 8. B . A mesterséges 
kopaszság csakugyan közönséges dolog m ár. M inden valam ire­
való hajnövesztő pomádéval elérhető. De innen a mesterséges 
agy velő előállításáig még messze van. Mi legalább nem tudunk 
felőle, hogy idevágó kísérletek czélra vezettek volna már. — 
Sz. J. Egy azon rim huron pendülünk ö n n e l:
A  kronstadti nagy vizitért I Graeea fides — mulla fides —
El-fölkerekedve : \ Ne h igyj a görögnek.
Ölelkezett, tánczra perdült \ Aveldn ur jelszavára
Kakassal a medve. j M ind elé görögnek
L . M. H asznát vettük. — B . J . A könyvről szólani Tojáss 
D. u r ta r to tta  fenn m agának. — „ I g a z á n /4 Ki győzne kifigu­
rázni minden rossz verset ? S m ért éppen »M. All.« legyen 
kizárva annak szabados közlésétől ? — L . M lily. Az csak hosz- 
szas és hű  szolgálatokért já r .

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

képes gyermekujság
e heti száma a n a g y  p á ly á z a t t a l  foglalkozik, 
mely e hó 15-én já r t  le. A  pályázat eredményéről 
Forgó bácsi jelentése e következő:

A »K is  Lap«  nagy pályázatának, m elyet több h é tte l ezelőtt 
h irdettem  kis olvasóim számára, im m ár elérkezett a döntés ideje.

Örömmel és megelégedéssel adhatok számot az eredm ény­
ről, mely minden tekin tetben fölülm últa várakozásomat, a pálya­
müveknek nemcsak száma, hanem  minősége tekintetéből is.

A pályázatra  nem kevesebb m in t nj’olczvaiU 'y y pályam ű 
érkezett a k itűzö tt ha tá ridőn  belül, az ország minden részéből. 
Lányok, fiúk, kisebbek s nagyobbak, nemes buzgósággal száll­
tak  versenyre, s az eredm ény m aradandó emlékű lesz a »K is  L a p « 
történetének lapjain.

M iként a pályázati felhívásban kijelentettem , a  bírálói 
tisztségre irodalm unk több jeles férfiát kértem  föl, nevezetesen : 
Vadnay Károly, Rajner Ferencz (tanár), Szana Tamás és Kozma 
Andor u rakat, k ik  szívesek voltak e tisztségre vállalkozni.

A b írá la t m unkája ezú ttal nehéz feladat volt, még pedig 
igen örvendetes oknál fogva : a pályam űvek közt oly számos volt 
a  derék, k itün te tést érdemlő dolgozat, hogy a sok jó  közül való­
ban nehéz volt a  legjobbakat kiválasztani. Lelkiism eretes meg­

fontolás, összehasonlítás, az előnyök és h ibák gondos meglatolása 
u tán  azonban a döntés m egtörtént s eredménye a  következő :

Az első jutalom nyertese Divéky Adorján, most trsztenai 
gim názium i tanuló, Pcdvilk község leírásával. Müvének előnyei : 
a kerekded szerkezet s a szabatosság, mellyel rövid s mégis 
találó  vonásokban ism erteti meg egy tá jn ak  term észeti, helyrajzi 
viszonyait, a  népszokásokat, életmódot, az éghajlato t s az á lta ­
lános keretben saját o tthonát, o ttan i életét. Meglepő sikerrel 
oldotta meg az t a feladatot, hogy egy teljesen ism eretlen, szerény 
helyről érdeket keltő vonzó le írást nyújtson. Előadása folyékony, 
világos, magyaros, és mellőz minden czikornyát, fölösleges bőbe­
szédűséget. M int az összes pályam űvek közt a  legjobb, m éltán 
kap ja  az első ju ta lm a t: az „Athenaeum kézi Lexikona“ két 
diszkötetét. (Bolti á ra  16 frt.)

A m ásodik jutalom nyertese Véosey Aurél báró, Sárköz- 
Újlak leírásával. Pályam űve k itűn ik  nem  csupán a  tá jnak , köz­
ségnek, lakosságnak jellemzésével, hanem  sokféle érdekes kisebb 
részlet megfigyelésével is. A különböző adatokat nem szárazon 
sorolja fel, hanem  találó, helyes észrevételekkel kiséri, s a nélkül, 
hogy fárasztó hoszszadalm assággal sorolna föl apró adatokat, 
egészen ismerőssé tud  tenni a hellyel, m elyet leir. Nyelve tiszta, 
folyékony, m indenre a helyes, megfelelő kifejezést használja. 
A második ju talom  : „Forgó bácsi könyvtárának“ tiz kötete, teljes 
joggal megilleti. (Bolti á ra  8 frt.)

A harm adik jutalom nyertese, Márton Erzsiké, Csik-Szsnt- 
Márton'ban. Az ő műve, teljesen eltérő az előbbiektől és a pályá­
zatban részt vett legtöbb m űtől. Nem külső tárgyak  leirására 
törekszik, hanem  a sa já t életét, gondolatait, érzelmeit festi 
m eghitt otthona körében. Kedvesen, melegen, vonzóan adja elő ; 
vidám an, de mély szeretettel, egyszerűen s mégis úgy, hogy 
érdeklődve olvassuk mindvégig. Irá lya  gördülékeny, jó magyaros. 
A harm adik  ju ta lo m : „Hoffmann elbeszéléseidből tiz kötet mél­
tán  ju t  neki e dolgozatért. (Bolti á ra  5 frt.)

Ezek a ju talm azottak . De nem csupán ennyien vannak 
a jelesek.

Egész hosszú sorozata van még az olyan pályaműveknek, 
m elyek igen közel állanak a nyertesekhez s csak egyik-másik 
kisebb fogyaték m ia tt nem ju th a tta k  a legelső sorba. Sok.van 
köztük, mely még igy is teljesen érdemes le tt volna jutalom ra. 
De a pályázat k ih irde te tt föltételei szigorúan m egtartandók lévén, 
három  ju talom nál többet a bírálók meg nem Ítélhettek. Azonban, 
ha  ju ta lm a t nem is, de méltó elism erést adhatnak s ezért még a 
következőket je len tik  k i :

Jeles dolgozatokat küldtek b e : Berczelly Tibor, Müller 
Erzsi, Y olarich Iduska, Yadas Zoltán, Szmrecsányi Ninka, Schein- 
berger Irén , Weiss Rudolf, Y itályos Emma, Boross József, Farkas 
Im re, P ásztor Bódogh Ibolyka, Szathm áry Péter, H irschler Jolán, 
Szilasi Em ília, M orlin A dorján, Gomperz M argit, Lukács József, 
K atzburg  Aladár, H irsch M argit, Jánosi testvérek, B artók Margit, 
Szontagh Sándor, Kiss Paula, Haberfeld M argit, R osenthal Ella, 
Papp Cosima, ifj. Bolyó Károly, Kónya Zsófika, Kövesy Rudi, 
Schlesinger Szidi és Gyula, Schönberg Zoltán.

Dicséretes dolgozatokat küldtek  b e : Járm ay  M argit, 
Forschner Ju liska, Rothfeld Yilma, B ertalan Mariska, Stauber 
Erzsiké, Zinsenheim Ilona, Busay Giziké és Irénke, L ázár Piroska, 
Zsoldos Miklós, F ritse  Erzsiké, Keleti Géza, Schneider Sándor, 
Riesz Kornél, M ayer Béla, K ésm árki Anna, Bedő Ju li, Fülöp 
E telka és K álmán, W ittchen  Elza, T ichtl Leona, Weiss Aranka, 
H erzl A ntal, Kemény Irén, Gedeon Zoltán, Isaák  Gyula, Szemők 
K aticza, Fáy P ista, Moesz Izabella, Jaulusz Ella, Magassy Jenő 
és Zoltán, Edelstein Elek, Csanády M argit, G rünvald Ilona és 
M argit, Oláh Szidi, Bayer Feri, Eibenschütz A ranka, Biasini 
Domokos, K álm án Á rm in, Déri Zsófi, Schulz Mariska, Spitz 
Regina, T ím ár Stefania, L uszt K atalin, Vincze Mariska, Teszár 
Irén , Bőd E tel, Baum  Róza és Miklós, Koffron Helenka és Ida.

A »Kis Lap« a legszebb, legolcsóbb gyermek- 
újság, melyre minden szülőnek módjában van elő­
fizetni, mert az előfizetési ár negyedévre csak 1 f r t .  
Megrendelő czim: „ K ín I^ a p 48 k i a d ó h i v a t a l a ,  
B u d a p e s t ,  F e r e n c z f e l t - t e r e  3 . sz .



M U LLER  J. L.
i l la ts ze r es

RAKTÁK :
Koronaherczeg-utcza 2.

p ip e re s z a p p a n  gyáros.
BUDAPEST R ottenbiller utcza 36.

H ölgyek részére
a művésziesen készített legújabb divatu " T H  

divatos hajtűk,
békateknöcz, aranyteknöcz és bronzbél valédí aranyozással.

Hajsütővasak és hajsülőlámpácskíik.

N a g y  v á l a s z t é k a
az elefántcsontból, ebenfából, békatek- 

nöczböl való kittinö

| köröm-, fog-, haj-
és

ruha-keféknek.
, .**■ I - toékatelriiőcs, elefázitcson-t, Tsiralyosont, 

U H .  s z a r v  é s  I s a .- u .c s 'o . lc 'b ó l .

=  Szivacsok és szivacstartók nagy választékban. =

Bouquet-Royal, 
Amaryllis dorée, 
Bouquet Elegant, 

Karil-pa, 
ixïa Lys-t, 
Nimosa-t,

Legújabb és legkedveltebb illatszerek:
Orgona Lilas blanç, 

Ki-LoB du Japon, 
Jasmin,

Fleurs d’orange, 
Oppoponax, 

Chypre,

Réséda,
Rózsa,

Tuba-rózsa,
Fehér-rézsa,
Moha-rózsa,
Gyöngyvirág,

Fleurs de Mai, 
Heliotrope blanç, 

Jacinthe, 
Jocey-Glub, 
Marechale, 

Mille fleurs,

Muse,
New mown Hay (széna), 

Spring flowers,

Üvegje 1 frt 50 kr, 2 frt 50 kr ; nagy 5 frt és feljebb.
H o l  k e r e s s ü k  a  l e g jo b b  p o u d e r t ?

Kérjünk Miiller J . L.-féle

Blaha Serail-Pouder,
kizárólagos egyedüli legjobb arezpor-t,

kapható három színben : 
f e l i é r ,  r ó z s a s z í n  é s  c r é m e .

Ára 60 kr és 1 frt.

H Ü L L E E  J .  L .- f é le

S z s u l I o z H  -  s z á ö ^ r i z
é s

üzaliczll-fogpo r
haszn á la ta  e l tá v o lít m inden fogfájdalm at, b iz tosan  
m e g sz ü n te ti a  fogak ro m lásá t és a  kellem etlen  sz • 

bűzt, fo ly ton  üdén ta r t ja  a szá ja t.
Egy Oveg szá jú ;  40  kr, nagy üveg 80 kr, 1 Irt  60 k r é s 3 frt. 

Egy doboz fogpor 60 k r és I frt 20  kr:
A M iiller C ia lifm L fn n n á n  drb.Ía  85 k r . U gyanazon 
J .  L .-féle ö t d l l l t l l  lüljpCjJ h a tá ssa l, m in t a  fogpor.

I

i

C sa k  3  frt
a legszebb és legczólszerübb

Karácsonyi ajándék.
(E m lék  az e lhuny takró l.)

Arczképek életnagyságban.
B árm ely  bekü ld ö tt fénykép u tá n . 
E lő leg  1 f r t .  S zá llítá s i idő lOnap. 
A hü  m á so la té rt kezesség  vállal- 
ta t ik .  A fénykép sé r te tle n  marad. 
K arácsony i ajándéku l szán t m eg­
rendelések  előbb kü ldendők  be.

SIEGFRIED BODASCHER
ju ta ló m d ija zo tt m űterm e 

R É c k ,  II., Pratepstrasse 61. ¡g
(ezelőtt G-rosse pfarrgasse.) 2

Franczia külön­
legességek

GUMMI
és kalhőlyagban.

Gummi-óvszerek (praeserva- 
tiv) tuozatja S, 4, 5, 6 frt. 
Párisi szivacsok tuozatja 
4 és 5 frt. Capotte américain 
tuezatja 4 és 5 forint. Női 
gummi-óvszerek több mint 
1 OO-szori használatra, drbja 

2 frt 50 kr. (i060> 
Mindenféle valódi amerikai 

gummicsövek kaphatók.

Pollitzer Mór és fia
cs. és k. sz. sérvkötész, 

B U D A P E S T E N ,  
Deák-utcza 10. szám.

Á rjegyzék Ingyen és b e m e n tre .

A  legjobb czigaretta papiros
a valódi

Le Houblon
Extra mince — arany ezimke.

Tulajdonos: Cawley és Uenry Parisban.
Csak akkor valódi, ha minden lapon a Lej Houblon bélyege 
rajta van és ha minden dobozon a Cawley*és Henry ezég 

védjegye és aláírása olvasható.
Kapható kÖtetszámra 100—250—500 levéllel minden dohánytőzsdében és diszmü

áru üzletben. (1047)

Nagybani eladás; 17., Hne Berauger, Paris.

Budapesten.
Teljesen befizetett részvénytőke 

640.000 korona.
Az osztrák-magyar birodalom  

egyik legnagyobb cognacgyitra.

Esterházy Cognac
tiszta borbOl, idegen anyagok hozzá­
keverése nélkül készül és ezért a közönség 

kedvencz itala.

Több ezer 
elismerő 

nyilatkozat.

Díszoklevél, 
aranyérem s dísz­
kereszttel kitün­

tetve.
Legelőkelőbb orvosi tekinté­

lyek által ajánlva és minden 
jobb üzletben kapható. 1069
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Világkiállítás Chicagóban
Utazási jegyek A M E R I K Á B A

k a p h a tó  k ö v e tk e z ő  c í m n é l :

a Niederlandisch-Amerikanisehen Dampfsehif- 
fahrts-Geselkhaftnál

BECS.I.. Kolowratring 9.
IV., Weyringergasse 7/a. 

U t b a l g a z l t á *  I n g y e n .

lüMB&siíö'ir
DOHA L/TCA

UTCA

-[1024]-

Ajánlja a t.
ez. könyv­

nyomda tulaj­
donos urak­

nak valamint 
a nagyérdemű 
közönségnek 
mindennemű 
horgany kép­

edzéseit,
horgany-

klichéket
folyóiratok, 
árjegy zekék 
hirdetések

sth. számára 
a legkitűnőbb 
kivitelben s a 
lehető legju- 1 

tányosabb 
árak mellett. 

V idéki meg­
bízások u tán ­

vétel mellett 
legpontosabban 
teljesittetnek. 

Ugyanitt
olajnyomatoli
is készíttetnek 
kőnyomdák szá­
m ára. (1050)

“oemtt”' « r  Velocipédek.i m
Képviseltetés kerestetik. (1028, 

H. Bock, Bécs, III. H auo tstrasse. I

A je g y ­
zék lo 
kr. be 

lyeg- 
ben

Az Atlienaeum. könyvkiadó-hivatalában, (Budapest, 
Ferencziek-tere 3.), megjelent és általa minden hazai 

könyvkereskedésben kapható :

Bolgár nyelvtan.
írták  :

Strausz Adolf és D ugovich Imre.
Ara 1 frt -10 kr.

EIZE9ÍCZIÍK4 T
ru m , co(/nac, mindennemű 
szeszes italok a szta li likőrök  
és küliinlcyességek  azonnali 
elhibázhatatlan elkészítésére a 
legkitűnőbb minőségben szál 
litok.

Azonfelül ajánlok 80 fokú, 
vegyileg tisz ta  eczcteszencziát 
kt-llemea iztt boreczet és közön­
séges eczHek gyártásáhoe. Le 
írások és használati utasítások 
ingyen mellékeltetnek.

Kiváló e redm ényért 
kezeskedek . 

Árlapot bérmentve küldök. 
Eszencziák külön' 
Iegességek gy&ra.

• • • • • • • • •
W asm iith

tyukszemg,
az órában

Károly Fiilöp
■ M egbízható Ügynökök k e re s te tn e k .

3X24 óra alatt eltávolít 
minden tyúkszemet.

Egy óra ára 60 kr, vidékre 
80 kr beküldése mellett bér­
mentve küldetik. Magyarországi 
főraktár: B u d a p e s t ,  Király- 
utcza 12. sz., TÖRÖK JÓZSEF  
gyógyszertára. [io38]

Pikáns!
arczképek, csak eredetiek. — Posta- 

szétküldés katalógussal 2 frt.

Fischer C .  J. KAroly
[1048] Budapest, postaflók 216.

Gummi! k Valódi párisi különlegességek 
F .  U e rg - i ie r H in l  fi I s ,  Paris Rue 
des Archives 72, legkitűnőbbnek el­

ism ert gummi-gyárából.
Az Osztrák és Magyar államok és a 
Kelet részére c s a k i s  hírneves gyár 

főképviselőjénél I t n d  a  p e s t e n ,  K o r o n n h e r c z e g - - n .  17 . s z .  
a l a t t  kaphatók. Gummi-ktilönlegességek jó tállás melleit
tökéletes biztos, tuczatkónt 1, 2, 3, 4, 5 és 6 frt. Halhólyag tuczat- 
ként 2, 8, 4, 5 és 6 frt. U j ! halhólyag gurnrni széllel 5 és 6 frt. 
Capottes am ericains 8, 4 és 5 frt. G yűjtemény u raknak  25 drb 
2.50—10 forintig. Hölgyeknek: Safety Sponges, párisi biztonsági 
szivacska 2, 3, 4, 5 és 6 frt. Női óvszer Pely-Porus orvosi u ta ­
sítás szerint, Menzinger-Hasse tanár szerint frt 1.80—2.50. — 
Ú j d o n s á g !  „D ianna-öv“  hygienicus kötelék, minden nőnek 
nélkülőzhetlen a tisztaság fenlartására 2.50—5 frtig. A betegápo­
láshoz szükséges czikkek, urak és hölgyek részére eredeti gyári 
árak  mellett. Legkevesebb 10 frtnyi megrendelésnél 10%-nyi á r ­
engedmény nyáj tá tik . M egrendelések pontosan és diseréten a 

tárgy és feladó megnevezése nélkül eszközöltetik.

KELET I J., sérvkötész és orthopaediai gépek gyártója. 

Budapest, IV. kér., Koronaherezeg-u. 17. sz. 1042
Á r j e g y z é k  i n g y e n  *' ■ b é r m e n t v e .  - " H

Az A tb e n a t 'n m  k ö n y v k ia d ó  - l i iv a ta l& b a n  
megjelent és á lta la  minden hazai könyvkereskedésben 

kapható:

P O R Z Ó  ;

FORfeHAIU.
Í R T A

Á G A I  A D O L F .

8-ad rét, 868 lap. ________  Ára 2 frt 40 kr.

A könyv fejezeteinek czim ei: Halál, novemberi 
elmélkedés. — Kecskemét liy Aurél. — Greguss Ágost.
— Arany János-ról. — Isó Miklós. — Pompéry János.
— A „magyar Schubert“ . — Hugó Károly. — Török 
János-ról. — Három orvos : Skoila, Bókái János, Ba­
logh Kálmán. — Pákli Albert. — Kertbeny K. M. — 
Széchenyi gyásztor Becsben. — Toldy Pista. — Már­
kus Pista. — Györy Vilmos. — Zajzoni (Bab) István.
— Tóth Kálmán. — Három czigány : Bácz Pál, Berkes 
Lajos, Bunkó. -  Szilágyi eíl'endi. — Ludassy Mór. — 
„Vadász Miklósné asszonyságnak Pesten“ . Egy levél 
története. — Bárom halott. — Az öreg ur (Deák 
Ferencz.)



A  legnagyobb nyerem ényekre való kilátást és 
a m elle tt a legkényelm esebb  m egtakaritást

nyújtanak a

Budapesti Bankegyestlet
részvénytársaság

által (Részvénytőke 3.000,000 frt, tartalék 600,000 frt.) 
kezdeményezett

sorsjegy - alkalmi - társaságok.
.,1“ Csoport. 120 nagy állami- és magánsorsjegy 

20 tagnak. Havi befizetés 30 frt.
„H“ Csoport. 275 nagy állami- és magánsoisjegy 

25 tagnak. Havi befizetés 20 frt.
„D“ Csoport. 100 nagy államsorsjegy 50 tagn.k. 

Havi befizetés 10 frt.
„G“ csoport. 216 legjobb állami- és magánsorsjegy 

25 t gnak csak 5 frt liavi befizetésre.
A sorsjegykönyv idejében való átvétele esetére a

tag már a magyar vörös kereszt-sorsjegyek, az 1860. éri 
5<7o - o s  állami sorsjegyek, az olasz vörös kereszt sors­
jegyek, a magyar dijsorsjegyek és a 3°/o-os osztrák 
földhitelintézet! sorsjegyek, melyek összes főnyereménye 
555,00(1 frt, novemberi sorsolásain is részt vesz.

A felemlített sorsjegyek darabonként is kaphatdk 
nálunk havi részletfizetésre. — Képviselők előnyös fel­
tételek mellett alkalmaztatnak. (1071)

Valódi

amerikai gummicsövek,
borszivattyuk és fe lszerelések

legjutányosabban beszerezhetők

Persicaner és Társa
czégnél (1062>

Budapest TI., Andrássy-ut 26.
M inták és árjegyzékek bórmentve és ingyen.

|Egy literes üveg

R u m
egy csoruair orosz íeaval 1 f r t ,  1 pint.es üveg brazi iá i rum 
1 f r t  15 k r . ,  igen jó  tón mm 
literje 1 f r t ,  finom 1 f r t  £ 0  k r .

50 fajta orosz tea
leguj abb aratás

Családi tea
erö-s, egy lel kiló 2  f r t ,  cso­
magok á 20 , 4 0 , 5 0 , 8 0  k r .  

és 1 f r t  5 0  k r .

Törm elék tea
a legjobb teákból fél kiló 1.50, 

csomagok á 25, 4 0  k r .
Kitűnő frar.czia és magyar 

C O G JÍA C . [1065]

m  MÓR
tea é-i rum kereskedésében

BUDAPEST, Ifáczi-körut 9. sz.
Szerecsen-utcza sarkán, a

„SZERECSEÄHEZ“

kinek bármilyen ideg­
baja van.
ki vérszegény, gyenge­
ségben szenved, 
kit álmatlanság gyö­
tör.
kinek a feje szokott 
fájni.

kinek hátgerincz fájdalma van.

ki hysterikus vagy kedélybeteg.

kinek gyakran görcsei vannak.

ki sápkóros.

J^  ki nemi zavarokban szenved,

siessen megvenni a mindezen betegségeket biztos 
sikerrel gyógyitó

Volta-érmet kereszttel.
■ V  V olta-érem  keresztte l a  század  leg­

nagyobb találm ánya.
A Volta-éremnek egyedüli főraktára: Budapesten, 
Metzger Ede gyógytárában, Ferencz-József rakpart 14.

-¿Lxa. u ta s ítá s sa l 1  frt ÍO  k r. (io3i)

Bikavér
vastartalmú, dalmátiai 
salonai, 4 liter 2 frt., 
bérmentve postán után­
vétel m elle tt— elismert 
legjobb hatású a gyo­
morbajban szenvedők és 
vérszegények számára. 

Megküldi

Saéer Rudolf,
Fiume.

Laser L.ktorta-tapasz

M

S f c .

oiztosao é l gyorsan ható  s z e r .  
tyúkszem , szem ölcs és ta lp ,ra -  
um int » sarok bőrkeménye- ^ 

dóséi továbbá m indenné-^ ^  
ina börelszarusodas^ 
llen . A  h a t á s é r t  

J ó tá l l á s  » y »  szim o
la l t a t i k .  1 ¡m iirröintt

•" a k ö z p o n t]
W *  s z é tk ü ld é s t  ra k -

^  ^  v ^ t á r b a n  : SCHWENK
gysz. MEID1/ING— 

RÉCS m egtek in thető . Csak 
akko r ra lód i. ha minden hasz­

n á la ti u ta s ítá s  és minden tapasz 
m elle tte»  védjegygyel és aláírással 

▼an lá tr a ,  a z é rt is e rre  ügyelni kell 
a az é rték te len  u tánza tok  risszautasitan- 
dók. G y ó g y s z e r t á r a k b a n  v á s á r o l a n d ó .

Magyarországi főraktár:

-st, Király-utcza 12.

F £ J K O S P A T
és ennek következm ényét a hajhullást legrövidebb idő a la tt gyökere- 
en eltávolítja a  „S as“ -hoz czimzett gyógyszertár (Bécs, X I., Haupt- 

strasse 44. sz.) különlegessége

S E B O R R H O I N E .
Ára I f rt  20  kr., postán a csomagolásáért 20 krral több, Népszerű 
tudományos értekezés a hajápolásról, használati utasítással mellékelve 
van s 15 krnyi bélyeg beküldése mellett a nevezett gyógyszertárból 
külön is megszerezhető. Egyedüli rak tá ra  Budapesten, király-utcza 12. 
TÖRÖK JÓ ZSEF  gyógyszertára, (1025)

■'3
eOy ,  y t ó l 6 

■ ,  /ct *re ^ vi 
*atő aP-
teír. 16

en
fn.

I g a B B B g a B B E a a m a S 3 S 3 B S 3 S

rCsAsz.: «Ki \  szabadalmazott

I r i lM J I 'I .M 'I J I I 1

Cseh

gránát-ékszer.
AUGUST GOLDSCHMIO & SOHN

k. u. k. österr. Hoflieferanten.
Prag (Csehország) Berlin 

Zeltnergasss 15. Friedrichstr. 175
■W' Árjegr^rzé  ̂- n  

1000 legújabb mintájú képpel ingyen 
és bórmentve. (1027)

„ 1  Col limbus“
czimbalomverőfej megszünteti az 
eddigi fáradságos pamutozást, és 
annak tompító hatását, erős és 

csengő hangot nyerttuk általa. Minden verőre bárk i ráhúzhatja és 
mindenkor le is húzhatja. — Sohasem pusztul el. Cz-élszerilsógó- 
röl számos szaktekintély elismerő nyilatkozata tanúskodik. A ra a 
verőpálczákkal együtt, az utóbbiak minősége szerint frt 2.—, 
2.50, 3.—, é s  3.50. Külön a ,,Columbusl< veröfej párja  1.— frt. Meg­
rendelések postai utánvétellel, vagy az összeg elöleges beküldése 
m ellett teljesíthetnek a feltalálók á l ta l : S T E R N B E K G  Á R M IN  
é s  t e s t v é r e  cs. és k ir. szabad, h a n g s z e r i p a r .  B u d a p e s t ,  
V I I . ,  K e r e p e s i - u f  3 6 . Czimbalom és egyéb hangszerek képes 

árjegyzéke k ívánatra  ingyen és bórmentve. (1037)

(1893. Budapest.) Nyomatja a  kiadó-tulajdonos A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai rósz vény társulat.



■■let

\«V*

Ab i n p | r  a foga vasas víztől, vasas 
ta ltiC IÜ  gyógyszerek használatától, 

vagy bármi mástól fekete lett. ii k í fogfájásban szenved, szájában kel­
ta. f i i  lemetlen bűzt érez. A fogakat üde, 
hófehérré teszi. 1 eredeti doboz ára 50 kr.

Meggátolja a rhenmatikus fogfájást. 
Megszünteti a kellemetlen .szájbűzt. 

A leheletnek kellemes üdeséget kölcsö­
nöz. A szájüreget épségben tartja. Ára 
egy eredeti üvegnek 35 kr. 
k n  arczot bársony simává teszi, káros 
** ** behatások ellen óvja, fiatalos üdé­
vé teszi. Könnyű tapadásán kívül az is 
ajánlja, hogy az arczon legkevésbbé sem 
látszik meg. Ára dobozon kint 50 kraj- 
czár (1 korona).
ü n  arczot puhítja, a szeplőket, májfol- 
¿AL tokát, vörösséget megszünteti, a bőr­
atkákat (mittesser) pusztítja s a kézfino- 
mitást is hathatós módon eszközli. Ára 
80 krajczár. US?* Vidékre bérmentve 
küldve 25 krral több. — Mind versenyez 
a chicágói kiállításon. '

Kapható; T Ö R Ö K  J Ó Z S E F  gyégyszeréstnéi Budapesten, Király- u. 12. sz. 
R E l N E R L I P Ó T é s  F E R E N C Z  nél, Budapest, irály-u. 41. Főraktár- 
G A T j I j É  A N D O R  gyógyszerésznél, Budapest, Ferenci-József-rakpart 14.

Vidéken kapható a legtöbb gyógyszertárban. . [1052]

X :

Egy ta p a sz ta lt speczia lista  Ál­
ta l, szenvedők ja v á ra  k ia d a to tt

az önsegély,
oly szerencsé tlenek  szám ára, k ik  
ifjúko ri könnyelm üségük  foly­
tá n  erő ik  h a n y a tlá sá t érzik . Ol­
vassa továbbá m indenk i, k i ide­
gességben, szívdobogásban, ne­
héz emésztésben szenved. Hű 
tanácsai é v e n k in t szereknek 
adják v is sza  az erőt és egész­
séget. E gy fo r in t beküldése 
vagy u tá n v é t ellenében kap­
ható  dr. L .,ERN ST  hasonszenvi 
o rvosnál BECS. G izella-Strasse  
6. A könyv bo ríték b a  zárva 
k ü lde tik  meg. (1029)

8 8 8 8 8 8 8 3 3 8 8 8 8 8 8 8 8 8

esász. éa feir. kizárólag szabadalmazott 
újonnan jav íto tt

IS AJ I S / . K 0 T<il(
L I § E A  E D E  f o d r & s z t t f l ,  

BÉCSBEN , Neubau, Neustiftgasse 27. sz.
Legtökéletesebb és egyedüli módszer a bajusz­
nak minden egyéb segítség nélkül pár perez 
alatt a legszebb formát megadni. A kötök 
legfinomabb eelyemgaze-szövetből kószitvek, 
minden arcz nagyságához szorosan hozzáillő 
s a feszülés szabályozható. Á ra dbkint 50 kr. 
osztr. ért. 60 krnak elöleges beküldő: e esetén 
(levólbólyegekben is) bórmentve. Ismételadők 
engedmény. Kapható Magyarország legtöbb 

illatszer és fodrász üzletben.
LISKA EDE fodrász, Becs, VII., Neustiftgasse 27. (1057)

Uraknak.
A felett ko r legszebb ta lálm ánya a szabadalm azott ön h a s z n á ­
l a t r a  v a ló  d e le j v i l la m o s  k é s z ü lé k ,  m ely g y e n g e s é g :!  
á l la p o to k  (e l f ry e n g ü l t  f é r f ie rő )  használa tánál a legjobb 
eredm ényeket m u ta tja  föl. Orvosok á lta l m inden állam ban a 
le g m e le g e b b e n  a j á n l  t á t ik .  A készü lék  legkönnyebben a l­
kalm azható, A zsebben tokban  könnyen hordható. L e í r á s a  a 
készüléknek ingyen adatik . Z á r t borítékban 10 kros bélyeg 
beküldése m elle tt. K apható a cs. k. szab. tulajdonos és készítő ­

nél J .  Augenfeld, Béos, I., S ohulerstrasae Nr> is .

iiDHII
éa halhólyagok, franczia gyárt­
mány (ártalmatlanságért jótállás), 
orvosi tekintélyek és szaklapot 
által megbeszélve és különöse, 
ajánlva. Tuczatonkint 60 kr., 1
2., 3., 4 és 5 frt. — C & p o t te  
A m e r i c a i n s  teztja 2 frt Na- 
ffetl S p o i iB ^ s .  női óvszerek. 
Prof. Lister módszere teztja l.
2., 8 és 4 frt. IT jclo iisjtK -o^. Pel)poriis«vantH(|f(. i frt 50 
kr. Újon javított női óvszer 1886 
márcz. 2‘2-dike óta forgalomban 
nagy előnyökkel bír nagy ke.i-

velt8Óg miatt. Valódian csak

FEITEL LXPOT-nál
kapható. W ie n . I . ,  K á r n tn ^ r -  
• t r a s o e  K r. Ö3!T. cs. k. kér >.s- 
kedelmi tttrvényszékileg bejegy 
zett ezég ¿8 P á r  i s ,  13. K ii e» 
p e t i t e s  K c n r i e s .  készpénz 
vagy utánvét mellett. — Egyetlen 
párisi képviselet Ausztria Magyar 
ország részére. — Egy teljes, hasz­
nálható 12 drbol tartalmazó min 
ta-collectio 1 frt 80 kr. Magyar 
levelezés (1055)

Valódi briinni szövetek, egész öltözetekre.
) valódi 

gyapjú 
) szövet.

Egy 3’io m é te r  h o ssz ú  da- í 4*80 f r t  jó  m inőségű
ra b , te lje s  férfi ö ltö ze tre  J 6 — „ finom
v aló  ( k a b á t ,   ̂ n a d rá g  és | 7#75 „ igen  finom

m ellény ) á r a  c sak  ( 10* — „ a  legfinom abb
Téli kabát szövetek, vadászöltöny posztó , darócz posztó, kamm- 
garn kabát és  nadrág szövetek a legdusabb választékban m étere 
2  frt 5 0  kr.-tól egész 6 frt 2 5  kr.-ig, nem klilönbsn minden létező 
szövet nemeket megküld utánvétel mellett a tisztességes és megbízha­
tóságáról ismeretes pos^t^gyári raktár

S I E G E L .I M H O F , B r i in n b e i i .
Minták ingyen és bérmentve. —  Mintahü szállítás biztosittatik.

F ig y e l m e z te t é s .  A t e? közönség különösen a 'r a  figyel­
m eztetik, hogy szövetek a valódi gyári árakon (áremelkedés né.kíil) 
egyedül csak a S IEG EL-IM H O F Brünnben, ezóg által szállíttatnak. 
Magától értetődik tehát, hogy minden szöget a közvetlen beszerzés 
mellett tetemesen olcsóbb, mint az ügynökök utján való megrendelés 
mellett Ép ezért m inták kórendök s a megróni!, lés k ö z v e t le n  esz- 
kö/.iendö mind n közvetítők kizárásával, kik a szövet árát csak 
drág tanák. [1056]

(1 0 4 9 )
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CS.tS KIR .UDVAR I SZÁLLÍTÓK.
B u d a p e s t, K áro ly lak tanyn  
Ma§yarQrsiáqalsi3»s legnagyobb 

eg y e n ru lm a ti intézel« c
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Zongorák,
pianinok és harmoniumok

csakis szolid gyártmányúak,
több évi jótállás mellett 

legolcsóbban kaphatók

Heckenast Gusztáv
1865-ben alapított zongora- 

termében

BUDAPEST, IV. K igyó utcza 7. szám . a oio)

J ó ka i  M ó r  R e g é n y e i
képes Hsia.d.á.s'toaai.

I.
ZEg-̂ r m.a,g-3̂ a,r nábob.

Tizenhatodik füzet.
Minden füzet A ra  40 k r

B vállalatban, mely az olvasó és műkedvelő közönség kellő támogatása 
mellett irodalmunk egyik legszebb termékévé, egy legfényesebb remekévé 
fog fejlődni, egyelőre a következő regények kiadása vétetett tervbe :
Egy magyar nábob. Az arany ember. Szeretve mind a vérpadig. A Damokosok. Bálványos vár.

Legelsőnek E g y  m a g y a r  n r t b o b  került sajtó alá.
Ez 18—20 füzetben 62 finom kiv itelű  szöveg-képpel s 8 színes

aquarell-képpel lesz díszítve, melyek Goró Lajos jeles festőművészünk 
kezéből kerültek ki.

A magyar nábob Jókai Mór 50 éves írói jubileumára, melyet az egész 
nemzet ez év október havára ünnepel, teljesen megjelenik, és ezen dísz- 
kiadás mintegy emléket fog képezni, melyet a nemzet hálája és kegyelete 
legkedveltebb, legnagyobb élő Írójának emel.

!W ~ Előfizetés 10 füzetre 4  forin tta l úgy az „Athenaeum“ 
könyvkiadó-hivatalához (Budapest, Ferenoziek-tere 3.), mint bármely 
könykereskedéshez czimezhető.

A füzetek 2—2 hetenkint jelennek meg az Athenaeum Írod. társulat 
kiadásában s a kiadónál, valamint minden könyvkereskedésben kaphatók.


